
“พลาสมาคลสัเตอร” และ “เคร่ืองหมายพวงองุน” 
เปนเคร่ืองหมายการคาของชารป คอรปอเรช่ัน

เคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร
คูมือการใชงาน

IG-GC2B

โปรดอานคูมอืการใชงานอยางละเอยีดและเก็บไวอยางดี 

*1 ตัวเลขท่ีอยูบนเคร่ืองหมายทางเทคนิคแสดงถึงดัชนี
การนับอนภุาคไฟฟาตอตารางเซนตเิมตรในอากาศ โดย
วัดจากจดุก่ึงกลางของพ้ืนที ่(สูงจากพ้ืน 0.5 เมตร) เมือ่
ระดับอากาศอยูที่ “MED” โดยวางเคร่ืองไวในสถานที่
ที่เหมาะสม เชน ที่วางแกวดานขางที่นั่งคนขับ 

"Plasmacluster" and "Device of a cluster of 
grapes" are trademarks of Sharp Corporation.

Plasmacluster Ion Generator
OPERATION MANUAL

Read and store this manual carefully. 

*1 The number on this technical mark indicates 
the index of ion count per 1cm3 blown out to 
the air, which is measured near the center of 
space (0.5m height from floor) when the air 
volume is "MED" by placing the unit in an 
appropriate place such as a cup holder beside 
the driver's seat. 
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ภาษาไทย
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• ขอแนะนําในการใชเคร่ืองฟอกอากาศอยางปลอดภัย ..........................................................T-2
• สวนประกอบของเคร่ือง ............................................................................................................T-4
• คําแนะนําในการติดตั้ง ..............................................................................................................T-5
• ระบบการทํางาน ........................................................................................................................T-7
• การดูแลและบํารุงรักษา ............................................................................................................T-8
• การเปล่ียนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร ....................................................................T-10
• ขอมูลทางเทคนิค .......................................................................................................................T-11
• การแกไขปญหา .........................................................................................................................T-12

• ถึงแมวา IG-GC2 จะสามารถกําจัดไวรัสและส่ิงปนเปอนอื่นๆ ที่ติดคางอยูได แตไมสามารถสรางสภาวะ
แวดลอมที่ปราศจากเช้ืออยางสมบูรณได ชารปไมรับประกันความสามารถในการปองกันการติดเช้ือจาก
จุลินทรียได 

• การปลอยอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรใหมีความเขมขนสูงคงที่นั้น 
จะตองเปลี่ยนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรที่ติดตั้งใน IG-GC2 ตามกําหนดเวลา* 

• เคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรนี้ออกแบบมาสําหรับรถยนตโดยสารปกติที่ใชแบตเตอรี่ DC 12V 
ไมสามารถใชงานเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรนี้กับยานพาหนะท่ีใชแบตเตอร่ี DC 24V (รถบัส
โดยสาร รถบรรทุก เปนตน) 

* จําเปนตองเปลี่ยนทุกๆ 6 ปโดยประมาณ (17,500 ช่ัวโมง) เมื่อเปดเคร่ืองตลอด 8 ช่ัวโมงตอวัน IG-GC2 
จะหยุดทํางานหลังจากผานไป 6 ป 6 เดือน (19,000 ช่ัวโมง) หากยังไมไดเปล่ียนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมา
คลัสเตอร

บริษัทฯ ขอขอบคณุทานผูมอีปุการะคุณ ทีเ่ลือกใชผลติภณัฑเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรชารป โปรดอาน
คูมือการใชงานนี้อยางละเอียดกอนใชงานเครื่องพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร และเก็บรักษาคูมือนี้ไวสําหรับ
อางอิงในโอกาสตอไป 
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ขอแนะนําในการใชเคร่ืองฟอกอากาศอยางปลอดภัย
โปรดอานวิธีการใชงานเหลานี้อยางละเอียดกอนใชงานเคร่ืองพนอากาศพลาสมาคลัสเตอร
เมื่อใชเคร่ืองใชไฟฟา โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําดานความปลอดภัยพ้ืนฐานตางๆ รวมถึงคําเตือนตอไปนี้ :

คําเตือน - เพ่ือปองกันไมใหเกิดไฟฟาลัดวงจร, ไฟไหม หรือการบาดเจ็บที่อาจเกิดกับตัวทานเอง :

• หามเปดสวิตชขณะขับรถ (มิฉะนั้นอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุได) 
• หามติดตั้งเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรในบริเวณท่ีอาจรบกวนทัศนวิสัยดานหนา การขับรถยนต หรือ
ในบริเวณท่ีอาจเปนอันตรายตอผูโดยสาร (มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุหรือการบาดเจ็บได) 

• หามวางไวในบริเวณท่ีกระทบกับแสงแดดโดยตรง (มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดการโกงตัวหรือทํางานผิดปกติได) 
• เคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรออกแบบมาเฉพาะเพ่ือใชงานในยานพาหนะที่ใชแบตเตอรี่ 12V เทานั้น 
หามใชเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรในยานพาหนะชนดิอืน่ หามใชเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอร
ในรถบรรทุกขนาดใหญ รถบัสโดยสาร หรือยานพาหนะอื่นที่ใชแบตเตอรี่ 24V (มิฉะน้ันอาจทําใหไฟไหมหรือ
ไฟฟาลัดวงจรได) 

• หามดดัแปลงหรอืทาํใหสายไฟชํารุด รวมถึงหามใชสายไฟหากชํารุด (สายไฟท่ีชํารุดอาจเปนเหตุใหไฟฟาลดัวงจร 
และสายไฟอาจละลายทําใหเกิดไฟไหมได) หากสายไฟชํารุด โปรดติดตอรานคาที่ซ้ือมาหรือศูนยบริการท่ีผาน
การรับรองของชารป 

• หามดงึสายไฟเม่ือดงึอะแดปเตอรรถยนตหรือหวัปล๊ัก Micro USB ออก (มฉิะน้ันอาจทาํใหสายไฟชํารุดซ่ึงเปน
เหตุใหไฟไหมหรือไฟฟาลัดวงจรได) 

• ถามือเปยก หามเสียบปลั๊กหรือถอดอะแดปเตอรรถยนตหรือหัวปล๊ัก Micro USB (มิฉะน้ันอาจทําใหไฟฟา
ลัดวงจรได) 

• เมือ่มกีารเคล่ือนยาย โปรดระมดัระวังอยาใหเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรลมหรอืกระแทก (มฉิะนัน้อาจ
ทําใหเกิดการบาดเจ็บหรือเกิดความเสียหายได 

• หากเคร่ืองทํางานไมเต็มที่หรือชํารุด โปรดติดตอรานคาที่ซ้ือมาหรือศูนยบริการท่ีผานการรับรองของชารป 
• หากยังใชงานเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรที่ชํารุดตอไป อาจทําใหไฟไหมหรือไฟฟาลัดวงจรได 
• หามดดัแปลงเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอร รวมถึงหามใหบคุคลอืน่ นอกเหนือจากชางซอมทีม่ใีบอนญุาต
ถอดหรือซอมเครื่อง (มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดไฟไหม ไฟฟาลัดวงจร หรือเกิดการบาดเจ็บได) หากตองการซอม
แซมใดๆ โปรดติดตอรานคาที่ซ้ือมาหรือศูนยบริการท่ีผานการรับรองของชารป 

• หามใหเคร่ืองดื่ม หรือขี้บุหร่ี โลหะวัตถุ วัสดุที่ติดไฟงาย เปนตน ตกเขาลงไปในเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมา
คลสัเตอรผานตรงชองลมออกหรอืชองลมเขา โปรดระมัดระวังเปนพิเศษหากมีเดก็เล็กอยูในบาน หากน้ําหรือ
วัตถุแปลกปลอมตกลงไปในเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอร ใหถอดอะแดปเตอรรถยนตออกจากชองเสยีบ 
(หากยังใชงานตอไป อาจทําใหไฟไหมหรือไฟฟาลัดวงจรได) โปรดติดตอรานคาที่ซ้ือมาหรือศูนยบริการท่ีผาน
การรับรองของชารป 

• หามใชนํ้ามัน แอลกอฮอล นํ้ามันเบนซิน หรือทินเนอร รวมถึงสเปรยฉีดผม ยากําจัดแมลง เช็ดเคร่ืองพนอนุ
ภาคพลาสมาคลัสเตอร หากสารดังกลาวเขาไปในเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร ใหเช็ดออกโดยทันที 
(สารประกอบดังกลาวอาจทําใหเกิดรอยแตก ไฟฟาลัดวงจร หรือทาํใหไฟลุกไหมได) 

• หามวางเเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรไวในสถานท่ีเคร่ืองอาจสมัผสักับควันทีเ่กิดจากนํา้มนัหรือควาามช้ืน เชน 
เคานเตอรครัว หรือเคร่ืองทาํไอนํา้ (มฉิะน้ันอาจทาํใหไฟฟาลดัวงจรได) 

• หามวางเครือ่งพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรไวใกลกับอปุกรณทีม่คีวามรอน เชน ชองลมออกของเครือ่งทาํความ
รอนชนิดลมรอน (มิฉะนั้นอาจทําใหเกิดการโกงตัวหรือทํางานผิดปกติได) 
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• ใชอะแดปเตอรรถยนตทีอ่อกแบบเฉพาะสาํหรับเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรนีเ้ทานัน้ และเสียบอะแดป
เตอรรถยนตใหแนนโดยเสียบเขาไปจนสุด (หากเสียบอะแดปเตอรรถยนตไมสุด อาจทําใหเกิดความรอนซ่ึง
ทําใหชองเสียบเบี้ยวผิดรูป และอาจทําใหเกิดไฟไหมได) 

• ควรแนใจวาไดถอดอะแดปเตอรรถยนตจากชองเสียบแลวเม่ือทาํความสะอาด มฉิะน้ันอาจเปนเหตุใหเกิดไฟฟา
ลัดวงจรหรือเกิดการบาดเจ็บ

• ควรแนใจวาไดถอดอะแดปเตอรรถยนตออกจากชองเสียบเมือ่ไมไดใชงานเปนระยะเวลานาน มฉิะนัน้อาจทาํให
เกิดไฟฟาลัดวงจรหรือไฟไหมจากการลัดวงจรน้ันได 

• หากติดตั้งชองเสียบเขากับที่เข่ีย ควรแนใจวาไดดับบุหร่ีจนสนิทแลวกอนการใชงานเคร่ือง
• เมือ่ออกจากรถยนต ควรอะแดปเตอรรถยนตแลวปดฝาปดทีเ่ข่ียบุหร่ีใหเรียบรอย มฉิะน้ันอาจเปนทาํใหเกิดไฟ
ไหมจากการไหมของบุหร่ี 

• ไมควรใหบุคคลที่มีลักษณะทุพพลภาพ, มีปญหาในเร่ืองของสภาพจิต หรือขาดประสบการณและความรูเก่ียว
กับการใชงาน (รวมถึงเด็ก ๆ) เวนเสียแตวาจะอยูภายใตการควบคุมของผูที่คอยดูแลอยางใกลชิด

• โดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับเด็ก ๆ ควรมีผูคอยดูแล เพ่ือใหมั่นใจ วาเด็กจะไมเลนเคร่ืองฟอกอากาศนี้

ขอควรระวังเกี่ยวกับการใชงานเคร่ือง : 
• หามสัมผัสสวนท่ีเปนโลหะของปล๊ักอะแดปเตอรรถยนต (หรือชองเสียบ) 

(สวนท่ีเปนโลหะของอะแดปเตอรรถยนตอาจรอนอยางรวดเร็วหลังจากหยุดรถ และอาจเกิดแผลไฟไหมได
หากสัมผัสโดน) 

• หามใชเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรนีใ้นทีว่างแกวซ่ึงมจีาํหนายทัว่ไปในทองตลาด บนพ้ืนทีส่ั่นสะเทือน
หรือไมไดระดับ หรือในที่ที่ไมเหมาะสมอื่นๆ (เคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรอาจลมลงซ่ึงมีผลใหเกิดการ
บาดเจ็บหรือเกิดความเสียหายได) 

• นําเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรออกจากรถยนตเมื่อฉีดยากําจัดแมลงหรือนํ้ายาดับกล่ิน มิฉะน้ัน สาร
เคมอีาจเขาไปในเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรและถูกพนจากทางลมออกในภายหลงัซ่ึงอาจเปนอนัตราย
ตอสุขภาพได 

• ถาเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลัสเตอรหลนจากทีว่างแกว (เมือ่ขบัรถบนถนนขรุขระไมเรียบ เปนตน) ควรชะลอ
รถใหชาลงหรอืนาํเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรออกจากทีว่างแกวกอน (มฉิะน้ันอาจเปนเหตใุหเกิดการ
บาดเจ็บหรือเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมคลัสเตอรอาจเสียหายได)

• หามใชผลิตภัณฑที่มีสวนผสมของซิลิโคน*ใกลกับเคร่ือง 
ฟลอูอโรเรซินหรือซิลโิคนอาจตดิอยูดานในเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรและขัดขวางเคร่ืองไมใหพนอนุ
ภาคพลาสมาคลัสเตอรออกมาได
หากมีฟลูออโรเรซินหรือซิลิโคนติดอยู ควรเช็ดฝุนที่ติดอยูบนสวนข้ัวไฟฟาแบบเข็มของชุดกําเนิดอนุภาคพลา
สมาคลัสเตอรออก (ดูหนา T-11) 
*ผลติภณัฑดแูลเสนผม (สารเคลือบผมแตกปลาย มสูใสผม ครมีนวดผม เปนตน)  เคร่ืองสาํอาง ผลติภณัฑระงับเหง่ือ 
สารตานไฟฟาสถิต สเปรยกันนํา้ นํา้ยาขัดเงา นํ้ายาเช็ดกระจก ผาชุบสารเคมี แว็กซ เปนตน
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T-4

สวนประกอบของเคร่ือง
ตัวเคร่ือง • แผงควบคุม / หนาจอแสดงผล

อะแดปเตอรรถยนต 
(มี 2 พอรต)
ตอเขากับชองเสียบอุปกรณ
อํานวยความสะดวกในรถยนต

• คูมือการใชงาน
• ใบรับประกัน

ปุมเปดปด

ดูหนา T-7

ดูหนา T-10

ดูหนา T-5ไฟเทอรโบ (สีมวง)

ไฟแสดงการ
ทํางาน (สีนํ้าเงิน)

※  ไฟแสดงการเปล่ียนตัวเคร่ือง (สีแดง)

เกล็ดชองลม

ชองลมออก

ตัวเคร่ือง

ตัวเคร่ือง

ฝาครอบตัวเคร่ือง

แปรงทําความสะอาดเคร่ือง
 โปรดตรวจสอบทิศทางใหถูกตอง

ท่ีวางตัวเคร่ือง

ไฟแสดงสถานะ 
ชุดกําเนิดอนุภาคไอออน

กําลังไฟ 
จายไฟ

แผนกรอง PM 10

ฝาครอบแผนกรอง

อุปกรณเสริม
หัวปลั๊ก Micro USB 
(สําหรับตอเขากับตัวเคร่ือง)

หัวปลั๊ก USB

สายไฟ (ความยาว 1.5 ม.) 

 หามใชกับแรงดันไฟฟาอื่นนอกเหนือจาก
แรงดันขนาด DC5V ตามที่กําหนด

ดูหนา T-5

หมายเหตุ• ควรใชอะแดปเตอรรถยนตและสายไฟท่ีเปน
ของแทเทานั้น 

• (มฉิะนัน้อาจทาํใหเกิดไฟไหม/ไฟฟาลดัวงจร/
เคร่ืองเกิดอาการผิดปกติ)

※  เม่ือไดเวลาเปล่ียนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร ไฟสัญญาณการ
เปล่ียนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรจะสวางข้ึน

แผงควบคุม / หนาจอแสดงผล
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1

เสียบอะแดปเตอรรถยนตเขากับชองเสียบอปุกรณอาํนวยความสะดวกในรถยนต แลวตอหวัปล๊ัก USB 
เขากับอะแดปเตอรรถยนต

หมายเหตุ
• ควรแนใจวากําจดัสิง่สกปรกตางๆ ออกจากชองเสียบ
อุปกรณอํานวยความสะดวกในรถยนตแลว มิฉะนั้น
อาจเปนเหตใุหเกิดการสัมผสัทีไ่มสมบรูณหรือเกิดไฟ
ไหมได

• อะแดปเตอรรถยนตมีพอรต USB 2 พอรต โดยพอรตชองหนึ่งใชกับเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมา
คลัสเตอร (IG-GC2) สวนอีกพอรตหนึ่งตอเขากับอุปกรณขนาดไมเกิน 1.5A

• อะแดปเตอรรถยนต (อุปกรณอํานวยความสะดวกในรถยนต) ใชกับเคร่ืองพนอนุภาค “IG-GC2” 
จงึสามารถตออปุกรณขนาดไมเกิน 1.5A ไดอกีหน่ึงชุดพรอมกบัตอเคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอร 
แตในกรณีนี้จะไมรับประกันระบบการทํางานปกติของอุปกรณที่เพ่ิมเขามาดังกลาว

• อะแดปเตอรรถยนตและ/หรือสวนที่เช่ือมตอไวอาจเกิดความรอนขึ้นไดขณะใชงาน และ/หรือภาย
หลังจากการใชงาน

อะแดปเตอรรถยนต

อุปกรณอํานวยความสะดวก
ในรถยนตชองเสียบ

หัวปล๊ัก USB

2
ปรับมมุของบานเกลด็แลววางเคร่ือง
พนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรไวใน
ที่วางแกว

คําแนะนําในการติดต้ัง
การตออะแดปเตอรรถยนตและการติดต้ังเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร

ประมาณ 20°

ประมาณ 55°
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คําเตือนเม่ือเดินสายไฟอะแดปเตอรรถยนต 
• หามใหสายไฟสัมผัสหรือติดเขาไปในรางปรับที่นั่ง คันเกียร หรือชิ้นสวนท่ีเคล่ือนที่ไดอื่นๆ 
• ใหเดินสายไฟโดยไมใหไปกีดขวางคนขับ
• ใหพิจารณาการเล่ือนของที่นั่ง (เล่ือนไปดานหนา / ดานหลัง หมุน หรือเอนไปดานหลัง) เมื่อเดินสายไฟ
• หามบิดงอสายไฟแรงเกินไปหรือกดทับสายไฟ 

คําแนะนําเม่ือติดต้ัง
• ใหเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรมีระยะหางจากกุญแจ
อิเล็กทรอนิกสของรถยนตอยางนอย 30 ซม. มิฉะนั้นอาจเกิดการ
แทรกสอดของคล่ืนวิทยุจากเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรได 
และรถยนตอาจไมยอมรับกุญแจอิเล็กทรอนิกส 

• ควรแนใจวาวางเคร่ืองไวบนพื้นที่มั่นคง (หามวางไวในที่วางแกวท่ีมีจําหนายตามทองตลาดทั่วไปหรือบนพื้นที่
ไมมั่นคง) 

• ไมควรมีส่ิงปดก้ันชองลมเขาและชองลมออก
• วางเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรใหหางจากสายอากาศแบบฝงในกระจกของรถยนต มิฉะนั้นอาจเปน
เหตุใหเกิดสัญญาณรบกวนในวิทยุได

• หากมีสัญญาณรบกวนในโทรทัศนหรือวิทยทุีต่ดิตัง้อยูในรถยนตคนัเดยีวกัน หรือหากนาฬกาอะตอมในรถยนต 
แสดงเวลาไมถูกตอง ใหนําเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรออกหางจากโทรทัศน วิทยุ นาฬกาอะตอม 
เปนตน

• หากติดตัง้เคร่ืองพนอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรไวดานหนาชองลมออกของอปุกรณควบคมุสภาพอากาศภายใน
รถยนตโดยตรง เคร่ืองอาจรอนไดเมื่ออุปกรณควบคุมสภาพอากาศดังกลาวทํางานในโหมดทําความรอน

• เครื่องพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรมีรอยขีดขวนจากการส่ันสะเทือนของรถยนต เปนตน 
• อาจใชกับรถยนตบางประเภทไมได

ใหเคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรมีระยะหางจาก 
กุญแจอิเล็กทรอนิกสของรถยนตอยางนอย 30 ซม.

USB Cable

สามารถใชงานไดโดยเสียบสาย USB ที่ใหมาเขา
กับอุปกรณเช่ือมตอ USB ของคอมพิวเตอรสวน
บุคคล เปนตน
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การเลือกโหมดท่ีตองการ

ฟงกชั่นอินเตอรล็อคของเคร่ืองยนต 

ระบบการทํางาน

MODE

กด

กด เพ่ือเปลี่ยน
ปริมาณอากาศ

เบา

ปานกลาง

TURBO

ปด

หากตองการไมใหเคร่ืองเสียงดังเมื่อใชงาน
ปลอยอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรทีม่คีวามเขมขนสูงโดย
ไมมีเสียงรบกวน

หากตองการใหเคร่ืองมีอัตรการไหลมาก
ปลดปลอยอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรที่มีความเขมขน
สูงดวยความเร็วพัดลมปานกลาง

'ปด' เคร่ือง

หากตองการกําจัดกล่ินโดยเร็ว
เพ่ิมกระแสลมและปลดปลอยอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรที่มี
ความเขมขนมากกวาระดับ "ปานกลาง" ประมาณ 3 เทา
• หลังจากสูบบุหร่ี 
• หลังจากรับประทานอาหารในรถยนต
• เมื่อไดกล่ินจากเคร่ืองปรับอากาศ

หากปดเคร่ืองยนตและรถยนตหยุดขณะที่เคร่ืองพนอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรกําลังทํางานอยู เคร่ืองพนอนุภาค
พลาสมาคลัสเตอรจะกลับทํางานในโหมดเดียวกันเมื่อสตารทเคร่ืองยนตอีกคร้ัง
• ถาตัวเคร่ืองทํางานอยูแมวาจะดึงกุญแจรถยนตออกหรือปดสวิตชเคร่ืองยนตแลวก็ตาม ใหดึงอะแดปเตอร
รถยนตออกเพ่ือปองกันไมใหแบตเตอรี่หมดไฟ
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การดูแลและบํารุงรักษา
แผนกรอง บอยครั้งตามความจําเปน

ตองทาํความสะอาดแผนกรองเปนประจาํเพ่ือเปนการรักษาความเขมขนของอนภุาค ความสกปรกของแผนกรอง
ข้ึนอยูกับสภาพแวดลอมที่ใชงาน ดังนั้นควรทําความสะอาดแผนกรองบอยครั้งตามความจําเปน หากทําความ
สะอาดเปนประจํา เคร่ืองจะปลดปลอยอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรไดอยางมีประสิทธิภาพ

Open Close

Open Close

ฝาครอบตัวเคร่ือง

ฝาครอบแผนกรอง

1  หมุนตวเคร่ืองให “  ” ตรงกับฝาครอบตัว
เคร่ือง และให “  ” ตรงกับฝาครอบแผนกรอง

2 ดึงฝาครอบแผนกรองลงแลวจึงถอดออก1

3

2
แผนกรอง แผนกรอง

ถอดแผนกรองออกโดยดันไปตาม
ทิศทางของลูกศรแลวจึงกําจัดฝุน
ออกโดยใชเคร่ืองดูดฝุน
• หากแผนกรองสกปรก เพียงแค
ลางดวยน้ําใหสะอาดเทานั้น

• หามกดเคร่ืองดูดฝุนลงบนแผนกรองแรง ไมเชนนั้นแผนกรองอาจชํารุดเสียหายได 
• หากใชนํา้ยาทําความสะอาดสังเคราะหหองครัว ควรลางคราบน้ํายาออกใหหมด  นอกจาก
นี ้ควรผ่ึงแผนกรองไวในรม 

• ผึ่งไวในรมใหแหงเพ่ือไมใหหยดนํ้าคางอยูในชองวางระหวางฝาครอบแผนกรองและ
แผนกรอง 

หมายเหตุ

1   ประกอบฝาครอบแผนกรอง (โดย
เก่ียวแผนกรองเขากับขอเก่ียวท้ังดาน
บนและดานลาง)

2   ประกอบฝาครอบแผนกรองกลับเขา
ตําแหนงเดิม 

ฝาครอบแผนกรอง

ขอเก่ียวดานบน

แผนกรอง

ขอเก่ียวดานลาง

เช็ดดวยผาที่มีความนุมและแหง <สําหรับคราบสกปรกท่ีขจัดไดยาก> 
 ใชนํ้าและผงซักฟอกชนิดออน จากน้ันเช็ดดวยผาชุบนํ้า ควรแนใจวาไดเช็ดเคร่ืองจนแหงสนิทแลว 

ตัวเคร่ือง ควรทําความสะอาดทุกเดือน หรือมากกวานั้นหากจําเปน
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T-9

ชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร (สวนข้ัวไฟฟาแบบเข็ม)
ทุก 6 เดือนหรือมากกกวานั้นหากจําเปน

1

3

2

วิธีการถอดท่ีวางตัวเคร่ือง
1 ถอดฝาครอบแผนกรองออก(ดู T-9)
2  ดึงฝาครอบตัวเคร่ืองขึ้น 
3  ดึงที่วางเคร่ืองออก 

ฝาครอบ
ตัวเคร่ือง

ที่วางตัวเคร่ือง

ควรเช็ดฝุนที่ติดอยูบนข้ัวไฟฟาออกโดยใชแปรงทําความสะอาดเคร่ือง (ดูหนา T-5).

สวนข้ัวไฟฟา

กอนทําความสะอาด หลังทําความสะอาด

สวนข้ัวไฟฟา

ข้ัวปลายสายไฟ
สําหรับการเช่ือมตอ

ประกอบท่ีวางตัวเคร่ือง  แปรงทําความสะอาดตัวเคร่ือง ฝาครอบตัวเคร่ือง และฝาครอบแผนกรอง 
กลับเขาตําแหนงเดิม

ควรเดินสายไฟใหถูกตอง 
การเดินสายไฟไมถูกตองอาจทําใหสายไฟชํารุดและอาจทําใหไฟฟาลัดวงจรได

①

②

③
④

หัวปล๊ัก Micro USB

เสียบหัวปล๊ัก micro USB สําหรับตอตัวเคร่ืองตาม
ตําแหนงที่ 1 เขากับชองจายไฟ
จัดวางสายไฟตามตําแหนงที่ 2 และ 3
สอดสายไฟเขาไปในขอเก่ียวตามตําแหนงที่ 4
เมื่อประกอบฝาครอบตัวเคร่ือง ใหสอดสายไฟผานชองที่
อยูบนฝาครอบตัวเคร่ือง

• หามทําความสะอาดโดยใชอุปกรณอื่นใดนอกเหนือจากแปรงทําความสะอาดเคร่ือง (มิฉะน้ันอาจทําใหเคร่ือง
เกิดอาการผิดปกติ)

• ข้ัวไฟฟาที่งออาจแยกออกจากกันหรือตกลงมาไดในระหวางทําความสะอาดได แตลักษณะดังกลาวไมมีผลตอ
การทํางาน

• หามสัมผัสข้ัวไฟฟาโดยตรง (มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดอาการปวดหรือคันได)
• หามบิดงอขั้วไฟฟา (มิฉะนั้นอาจทําใหเคร่ืองเกิดอาการผิดปกติ)
• หามสัมผัสข้ัวปลายสายไฟสําหรับการเช่ือมตอ (มิฉะน้ันอาจทําใหเคร่ืองเกิดอาการผิดปกติ)

หมายเหตุ
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T-10

เวลาท่ีลวงผาน จอแสดงผล ความหมาย
เร่ิมตนใชงาน

ประมาณ 17,500 ช่ัวโมง (ประมาณ 
6 ป หากทํางานวันละ 8 ช่ัวโมง)

เปล่ียนชุดกําเนิดอนภุาคพลาสมา
คลัสเตอรใหม 

ประมาณ 19,000 ช่ัวโมง (ประมาณ 
6 ป 6 เดือน หากทํางานวันละ 8 
ช่ัวโมง)

หยุดทํางาน 

การเปล่ียนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร
หากเวลาในการทํางานทัง้หมดผานไปประมาณ 17,500 ช่ัวโมง (ประมาณ 6 ป หากเคร่ืองทาํงานวันละ 8 ช่ัวโมง) 
ไฟสัญญาณการเปล่ียนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรจะกะพริบเตือนใหเปล่ียนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมา
คลัสเตอรใหม
*ระยะเวลาในการเปล่ียนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรใหมจะเทากันไมวาจะใชงานในโหมดใดก็ตาม

กะพริบอยาง
รวดเร็ว (สีแดง) 

การเปล่ียนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร 

หมายเลขรุน: 
IZ-C90ME

<สําหรับการกําจัดทิ้ง> 
โปรดกําจดัชุดกําเนิดอนภุาคพลาสมาคลสัเตอรทีใ่ชแลวตามกฎหมาย
หรือขอบังคับของทองถ่ิน
-วัสดุ- 
• พอลิสทีลีน เทอรฟะทาเลต, ช้ินสวนไฟฟา

ปด

กะพริบ (สีแดง) 

ชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร
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ขอมูลทางเทคนิค

วิธีการเปล่ียนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรใหม 

1

2

3

ถอดขอเก่ียวออก

ใสขอเก่ียวเขาไป

นําที่วางเคร่ืองออก (ดูหนา T-9)
ถอดขอเก่ียวทีว่างเคร่ืองออกแลวจงึถอดตวัชุดกําเนิดอนภุาค
พลาสมาคลัสเตอรออกมา
หามนําท่ีวางเคร่ืองไปท้ิง
1  ประกอบชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรชุดใหมเขา

กับที่วางเคร่ือง
2 ประกอบท่ีวางเคร่ืองเขากับตวัเคร่ืองกลับเขาตาํแหนงเดมิ
3  ประกอบฝาครอบตัวเคร่ืองและฝาครอบแผนกรองกลับ

เขาตําแหนงเดิม
เสียบอะแดปเตอรเขากับชองเสยีบแลวตรวจสอบวาไฟแสดงการเปล่ียนชุดกําเนิดอนภุาคพลาสมาคลสัเตอร
ปดแลวหรือไม 

• หลังจากเปล่ียนแลว อาจไดยินเสียงดัง (เสียงของอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร) เกิดข้ึน แต
เปนลักษณะปกติเนื่องจากไดเปลี่ยนชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรชุดใหมแลว เสียง
ดังกลาวไมถือวาเปนอาการผิดปกติแตอยางใด

หมายเหตุ

รุน IG-GC2
กําลังไฟ อะแดปเตอรรถยนต

กําลังไฟขาเขาตามพิกัด DC12V
กําลังไฟขาออกตามพิกัด DC5V (สูงสุด 2A สําหรับ 2 พอรต)

โหมดการทํางาน เบา ปานกลาง TURBO
การส้ินเปลืองพลังงาน 0.5 วัตต 0.7 วัตต 1.8 วัตต

ความหนาแนนของไอออน ประมาณ 7,000 อนุภาค /
ตารางลูกบาศกเซนติเมตร

ประมาณ 25,000 อนุภาค 
/ตารางลูกบาศก
เซนติเมตร

ประมาณ 75,000 อนุภาค 
/ตารางลูกบาศก
เซนติเมตร

ระดับเสียงของการทํางาน 19dB 23dB 36dB

ขนาดดานนอก
ขนาดดานบน: 74 มม. / ขนาดดานลาง 65 มม. / ความสูง: 162 มม.

(ไมรวมอุปกรณเสริม)
นํ้าหนักเคร่ือง ประมาณ 265 กรัม (ไมรวมอุปกรณเสริม)

ความจุที่เหมาะสมตอการไดรับอนุภาคพลาสมา
คลัสเตอรที่มีความเขมขนสูง 25,000 อนุภาค  1 ประมาณ 3.6 ลูกบาศกเมตร  2

 1   สามารถวัดดัชนีความสามารถท่ีระบุวาอนุภาคประมาณ 25,000 อนุภาคสงออกมาในอากาศไดที่ตําแหนง
ใกลกับจุดก่ึงกลางของพ้ืนที่ (สูงจากพ้ืน 0.5 เมตร) เมื่อระดับอากาศอยูที่ "MED" โดยวางเคร่ืองไวใน
สถานท่ีที่เหมาะสม เชน ที่วางแกวดานขางที่นั่งคนขับ 

 2  ขอมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับ “ขอมูลทางเทคนิค” (หนา 11) :
พ้ืนที่ที่เทากับหองโดยสารวัดได 1.5 (กวาง) x 2.4 (ยาว x 1.0 (สูง) เมตร

    ขอมูลทางเทคนิคอาจเปลี่ยนแปลงไดเพ่ือจุดประสงคในการปรับปรุง
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T-12

อาการ ส่ิงที่ควรปฏิบัติ
เมือ่เคร่ืองกําเนิดอนภุาคพลาสมาคลสัเตอร
ไมทํางาน

ตออะแดปเตอรรถยนตถูกตองหรือไม? ตรวจสอบความถูกตอง
ของการตออะแดปเตอรรถยนต  (ดูหนา T-5) 

เคร่ืองไมหยุดทํางานแมว าจะปดสวิตช
เคร่ืองยนตแลวก็ตาม 

ถาตวัเคร่ืองทาํงานอยูแมวาจะดงึกุญแจรถยนตออกหรือปดสวิตช
เคร่ืองยนตแลวก็ตาม ใหดงึอะแดปเตอรรถยนตออกเพือ่ปองกนั
ไมใหแบตเตอรี่หมดไฟ (ดูหนา T-7) 

เคร่ืองกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรไม
ทํางานพรอมกับเคร่ืองยนต

ในรถยนตทีม่กีารจายไฟไปยังชองเสยีบขณะทีป่ดสวิตชเคร่ืองยนต
ไว จะใชฟงกช่ันอินเตอรล็อคของเครื่องยนตไมได 

ไฟสัญญาณการเปลีย่นชุดกําเนดิอนภุาคพลา
สมาคลัสเตอร (สีสม) กะพริบอยางรวดเร็ว
และเคร่ืองหยุดทํางาน

ใชงานตวัเคร่ืองเกินระยะเวลา เปลีย่นชดุกําเนดิอนภุาคพลาสมา
คลัสเตอรชุดใหม (ดูหนา T-11) 
หากเกินระยะเวลาในการเปล่ียน ไฟสัญญาณการเปล่ียนชุดกําเนิด
อนุภาคพลาสมาคลัสเตอร (สีแดง) จะกะพริบอยางรวดเร็วและ
เคร่ืองจะหยุดทํางาน 

ไฟแสดงการทํางาน “LOW” และ “MED” 
(สีนํ้าเงิน) และไฟ “TURBO” (สีมวง) จะ
กะพริบพรอมกันและเคร่ืองจะหยุดทํางาน

ไมมีการปลอยอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรออกมา ใหทําความ
สะอาดสวนข้ัวไฟฟาแบบเข็ม (ดูหนา T-9)
หากไฟกะพริบซ้ําๆ โปรดติดตอรานคาที่ซ้ือมาหรือศูนยบริการท่ี
ผานการรับรองของชารป 
ติดตั้งชุดกําเนิดอนุภาคพลาสมาคลัสเตอรถูกตองหรือไม? ดึง
เคร่ืองออกมาแลวใสกลับเขาไปใหม แลวจึงกดปุมทาํงาน (ดหูนา 
T-11) 

ไดยินสัญญาณรบกวนไมตอเนื่องกัน
มเีสียงคลกิ หรือเสียงดงัติก๊ๆ จากตวัเคร่ือง

อาจไดยินเสียงคลิ๊กหรือติ๊ก เมื่อเครื่องกําลังปลอยพลาสมา
คลัสเตอรไอออน อาจไดยินเสียงดังข้ึนหรือเบาลงตามสภาพ
แวดลอมในการใชงานหรือตามโหมดการทํางาน แตไมมีผลตอ
ประสิทธิภาพของอนุภาคพลาสมาคลัสเตอร 
ฝุนอาจอุดตนัแผนกรอง ทาํความสะอาดแผนกรอง (ดหูนา T-8)

ไฟแสดงการทํางานสีนํา้เงินหรือสมีวงกะพริบ
จากนั้นเคร่ืองก็หยุดทํางาน

ควรถอดอะแดปเตอรรถยนตออกแลวใสกลับเขาไปใหมจากน้ัน
จึงกดปุมเปดปดอีกคร้ัง
หากอาการดังกลาวเกิดขึ้นซ้ําๆ โปรดติดตอรานคาที่ซ้ือมาหรือ
ศูนยบริการท่ีผานการรับรองของชารป

อาการอ่ืนๆ อาการผิดปกติ
ถอดปลัก๊ออกและติดตอรานคาทีซ้ื่อมาหรอืศนูยบริการท่ีผานการ
รับรองของชารป 

การแกไขปญหา 
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• While IG-GC2 can remove suspended viruses and other contaminants, it 
cannot create a completely sterile environment. SHARP does not guarantee 
its ability to prevent microbial infection. 

• To enable stable emission of high-density Plasmacluster ions, the 
Plasmacluster Ion Generating Unit mounted in IG-GC2 will need to be 
replaced periodically*. 

• The unit is designed for ordinary passenger cars with DC 12V batteries. 
It cannot be used in vehicles with DC 24V batteries (buses, trucks, etc.). 

* Replacement is required approximately every 6 years (17,500 hours) when operated 
8 hours a day. IG-GC2 will stop operating after about 6 years and 6 months (19,000 
hours) if the Plasmacluster Ion Generating Unit is not replaced.

Thank you for purchasing this SHARP Plasmacluster Ion Generator. Please read 
this manual carefully before using Plasmacluster Ion Generator. After reading, 
keep the manual in a convenient location for future reference. 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Please read these instructions carefully before using this unit.
When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed, 
including the following:

WARNING - To reduce the risk of electric shock, fi re or injury :

• Do not operate switches while driving. (Doing so could lead to accidents.) 
• Do not install the unit in places where it could hamper visibility to the front, 

driving operations, or in places where it could be dangerous to passengers. 
(Doing so could lead to accidents or injury.) 

• Do not put in places exposed to direct sunlight. (Doing so could cause warping 
or malfunction.) 

• This unit is designed exclusively for use in vehicles with 12V batteries. Do 
not use it in other vehicles. Do not use the unit in large trucks, buses or other 
vehicles with 24V batteries. (Doing so could lead to fi re or electric shock.) 

• Do not damage or modify the cord. Also, do not use the cord if it is damaged. 
(The damaged section could cause short-circuiting and the cord could melt, 
leading to fi re.) If the cord is damaged, contact your store of purchase or 
SHARP authorized service center. 

• Do not pull on the cord when unplugging the car adapter or the Micro USB plug. 
(Doing so could damage the cord, leading to fi re or electric shock.) 

• Do not plug in or unplug the car adapter or the Micro USB plug with wet hands. 
(Doing so could cause electric shock.) 

• When transporting, be careful not to drop the unit or subject it to shocks. (Doing 
so could cause injury or damage.) 
If the unit should drop or be damaged, contact your store of purchase or SHARP 
authorized service center. 
Continued usage of damaged unit could lead to fi re or electric shock. 

• Do not modify the unit. Also, no one other than an authorized repairman should 
take apart or repair the unit. (Doing so could lead to fi re, electric shock or injury.) 
Contact your store of purchase or SHARP authorized service center for repairs. 

• Do not spill beverages or drop cigarette ashes, metal objects, easily burnable 
objects, etc., into the unit through the air outlet or air intake. Be particularly 
careful if there are small children in your family. If water or foreign substances 
should get inside the unit, unplug the car adapter from the accessory socket. 
(Continued usage could lead to fi re or electric shock.) Contact your store of 
purchase or SHARP authorized service center. 

• Do not wipe the unit with oils, alcohol, benzene or thinners, or spray hairspray 
or insecticides on the unit. If such substances should get on the unit, wipe them 
off immediately. (Such substances could lead to cracking or electric shock or 
could catch fi re.) 
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• Do not place the unit in a place where it is exposed to oil smoke or moisture such 
as kitchen counter or humidifying device. (Doing so could lead to electric shock.) 

• Do not place the unit near heating equipment such as the outlet of hot-air type 
heater. (Doing so could cause warping or malfunction.) 

• Use the car adapter designed exclusively for this unit, and insert the car 
adapter securely all the way in until it stops. (If the car adapter is not inserted 
securely until it stops, it could heat up, deforming the accessory socket, and 
this could lead to fi re.) 

• Be sure to unplug the car adapter from the accessory socket when cleaning. 
(Failure to do so could cause electric shock or injury.)

• Be sure to unplug the car adapter from the accessory socket when not in use 
for long periods of time. (Failure to do so could lead to electric shock or fi re 
caused by short-circuiting.) 

• If the accessory socket is integrated into the ashtray, be sure that cigarettes 
are completely extinguished before using the unit.

• When leaving the vehicle, unplug the car adapter and close the ashtray’s lid. 
(Failure to do so could lead to fi re caused by the smoldering cigarettes.) 

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

CAUTIONS CONCERNING OPERATION : 

• Do not touch the metal parts of the car adapter (or of the accessory socket). 
(The metal parts of the car adapter could be hot directly after the car is stopped, 
and could cause burns if touched.) 

• Do not use the unit in external cup holders, on shaky or non-level surfaces or 
in other unstable places. (The unit could fall, resulting in injury or damage.) 

• Move the unit out of the car when using room fumigating type insecticides or 
deodorizers. If not, the chemicals could get inside the unit and later be ejected 
from the air outlet, possibly harming your health. 

• If the unit risks falling out of the cup holder (when driving on rough roads, 
over bumps, etc.), either slow down or remove the unit from the cup holder 
beforehand. (Failure to do so could cause injury or damage to the unit.)

• Do not use items of silicone-based products* near the unit. 
The fl uororesin or silicone could get stuck inside the unit, preventing it from 
producing Plasmacluster ions.
If this happens, remove the dust from the electrode section of the Plasmacluster 
Ion Generating Unit. (See E-9) 

*Hair care products (split end coatings, hair mousses, hair treatments, etc.),  
cosmetics, antiperspirants, antistatic agents, waterproofi ng sprays, polishes, glass 
cleaners, chemical-impregnated clothes, wax, etc.

IG-GC2_EN(TH).indd   3IG-GC2_EN(TH).indd   3 6/13/2559 BE   9:14 AM6/13/2559 BE   9:14 AM



E-4

PARTS NAME
MAIN UNIT • CONTROL PANEL/DISPLAY

Car Adapter 
(with 2 ports)
 Connect to the accessory 
socket in a car. 

CONTROL PANEL/DISPLAY

Operation 
Button

See E-7

See E-10

See E-5Turbo Light 
(Purple)

Operation 
Light  (Blue)

 Unit Replacing Light (Red)

Louver

Air Outlet

Main Unit

Main Unit

Main Unit Cover

Unit Cleaning Brush
 Please be careful of the 
direction.

Unit Holder

Plasmacluster 
Ion Generating Unit.

Power 
Supply Port

PM10 Filter

Filter Cover

ACCESSORIES
Micro USB Plug 
(for connection with Main Unit)

USB Plug
Cord (length 1.5 m) 

 Do not use with voltages 
other than the rated voltage 
of DC5V.

See E-5

Note • Please use the offi cial car 
adapter and power cord. 
(Failure to do so could lead to 
fi re/electric shock/failure)

 If the Plasmacluster Ion Generating Unit replacement time comes, 
Unit Replacing Light lights up.

• OPERATION MANUAL
• WARRANTY CARD
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1

Insert the car adapter into the accessory socket and connect the USB 
plug to the car adapter.
Note
• Be sure to remove any dirt from the 

accessory socket. Failure to do so 
could cause faultily contact or fi re.

• The car adapter has 2 USB ports, one of which the Plasmacluster Ion 
Generator (IG-GC2) uses and another to connect equipment of 1.5A 
or lower.

• The car adapter (accessory) is for the Plasmacluster Generator “IG-GC2”. 
It is possible to connect another equipment of 1.5A or lower while the 
Plasmacluster Ion Generator is connected. However, in this case, the 
normal operation of the additional equipment is not guaranteed.

• The car adapter and/or connecting section could be hot while in use 
and/or right after use.

Car Adapter

Accessory
Socket

USB Plug

2
Adjust the angle of louver 
and put the unit in the cup 
holder. Approx. 55°

Approx. 20°

INSTALLATION GUIDANCE
Connecting the car adapter and installing the unit
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Cautions on wiring the car adapter 
• Do not let the cord touch or get caught in the seat rails, shift lever or other 

moving parts. 
• Wire in such a way that the cord does not get in the way of the driver.
• Consider the movement of the seats (forward/backward, swiveling or reclining) 

when wiring.
• Do not bend the cord extremely or compress it. 

Cautions on installation
• Separate the main unit from electronic key of 

vehicle by 30cm or more. Otherwise, it may 
interfere with electronic wave of main unit and 
the electronic key may not be recognized. 

•  Be sure to place in a stable location. (Do not put in a external cup holder or 
other unstable place.) 

• Do not obstruct the air inlet or outlet.
•  Keep the unit away from the vehicle’s in-glass antenna. Failure to do so could 

cause interference on the radio.
•  If there should be interference on a TV or radio located in the same car, or if 

an atomic clock in the car should not display the time properly, move the unit 
away from the TV, radio, atomic clock, etc.

•  If the unit is installed directly in front of the car climate control’s outlets, the unit 
could get hot when the climate control is operating in the heating mode.

• The unit could get scratched by the vibrations of the vehicle, etc. 
• It might be impossible to use for some types of cars.

Separate the main unit from electronic 
key of vehicle by 30cm or more.

USB Cable

You can use the product by inserting  
the included USB cable into USB  
connector of PC, etc.
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To select the preferred mode

Engine Interlocking Function 

OPERATION

MODE

Press

Press to change 
the air volume.

LOW

MED

TURBO

OFF

If you want to operate the product 
in silence
Release high-density Plasmacluster 
ions quietly.

If you want to operate the product at 
a strong fl ow rate
Release high-density Plasmacluster 
ions at standard fan speed.

Power 'OFF'

If you want to remove odors quickly
Increase the airfl ow and release 
Plasmacluster ions approximately 
three times as much as “MED”.
• After smoking 
• After eating in a vehicle 
• When you are conscious about odor 

of air conditioner

If the vehicle's engine is turned off and the vehicle is stopped while the unit is 
operating, the unit resumes operating in the same mode when the vehicle's 
engine is started back up.
• If the main unit continues to operate even if the key of the vehicle is pulled out 

or the engine switch is turned OFF, pull out the car adapter to prevent having 
a dead battery.
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CLEANING AND MAINTENANCE
FILTER Frequently as necessary

The fi lter must be cleaned regularly in order to maintain the ion density. Filter 
soiling depends on the usage environment, so clean the fi lter frequently as 
necessary. With frequent cleaning, Plasmacluster ions can be released effi ciently.

Open Close

Open Close

Main Unit Cover

Filter Cover

1  Rotate the main unit to fi t “  ” 
on the main unit cover and “  ” 
on the fi lter cover.

2  Pull the fi lter cover downward 
and remove.

1

3

2
Filter 

Filter

Dismantle the fi lters while 
pushing and remove dust 
with a vacuum cleaner.
• If the fi lter is dirty, simply 

wash with water.

• Do not press the vacuum cleaner strongly against the fi lter, 
or the fi lter could be damaged. 

• If using synthetic kitchen detergent, rinse well to remove all traces 
of the detergent.  Also, be sure to dry the fi lter in the shade. 

• Dry the product in a shaded area so that water drops do not 
remain in the gap between the fi lter cover and the fi lter.  

Note

1  Attach the filter back to 
the fi lter cover. (Insert the 
fi lter to the upper claw and 
lower claw)

2  Reattach the fi lter cover. Filter Cover

Upper Claw
Filter

Lower Claw

Wipe with a dry soft cloth. <For Stubborn Dirt> 
 Use water and a mild detergent. And then, wipe with a wet cloth. Make sure to 
dry out the main unit. 

MAIN UNIT Every month or more often if necessary
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Plasmacluster Ion Generating Unit (Electrode section)

Every 6 months or more often if necessary

1

3

2

How to remove the unit holder
1 Remove the fi lter cover. (see E-8)
2  Pull up the main unit cover. 
3  Pull out the unit holder. 

Main Unit 
Cover

Unit Holder

Remove dusts from the electrodes by the unit cleaning brush (see E-4).

Electrode

Before Cleaning After Cleaning

Electrode

Connection 
Terminal

Reattach the unit holder, unit cleaning brush, main unit cover and fi lter 
cover.

Please wire the power cord correctly. 
Incorrect wiring could lead to damage to the power cord and may cause 
fi re/electric shock.

①

②

③
④

Micro USB Plug

Insert the Micro USB Plug for connection 
with main unit to the power supply port 1.
Put the power cord on 2 and 3.
Insert the power cord into the claw of 4

When attaching the main unit cover, 
put the power cord through the hole 
on the main unit cover.

• Do not clean with anything other than the unit cleaning brush. (Doing so could lead to 
failures in the unit)

• A bent electrode could be cut off and dropped during the cleaning process, but it will 
not change the performance.

• Do not touch the electrode directly. (Doing so could lead to pain/itching)
• Do not deform the electrodes. (Doing so could lead to failures in the unit)
• Do not touch the connection terminal. (Doing so could lead to failures in the unit)

 Note

IG-GC2_EN(TH).indd   9IG-GC2_EN(TH).indd   9 6/13/2559 BE   9:14 AM6/13/2559 BE   9:14 AM



E-10

Elapsed Time Display Message
Beginning to use

Approx. 17,500 hours 
(approx. 6 years when 
operated 8 hours a day)

Replace the Plasmacluster 
Ion Generating Unit 

Approx. 19,000 hours 
(approx. 6 years and 6 
months when operated 
8 hours a day)

Stop working 

PLASMACLUSTER ION GENERATING 
UNIT REPLACEMENT
If the total operating time passes approximately 17,500 hours (approx. 6 years if 
the product is operated 8 hours a day), the Unit Replacing Light fl ashes to notify 
you of the replacement time of the unit.
* The unit replacement period is the same regardless of the operation mode.

fl ashing rapidly 
(red) 

Replacement of Plasmacluster Ion Generating Unit 

Model Number: 
IZ-C90ME

<For Disposal> 
Please dispose of the used Plasmacluster Ion 
Generating Unit according to any local laws and 
regulations.
-Materials- 
• Polybutylene Terephthalate, Electronic parts

OFF

fl ashing (red) 

Plasmacluster Ion Generating Unit
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SPECIFICATIONS

How to replace the Plasmacluster Ion Generating Unit 

1

2
3

Remove the claw

Insert to the claw.

Take the unit holder. (see E-9)
Remove the claw of unit holder and remove 
the Plasmacluster Ion Generating Unit.
Please do not dispose of the unit holder.

1  Attach a new Plasmacluster Ion 
Generating Unit to the unit holder.

2 Reattach the unit holder to the main unit.
3  Reattach the main unit cover and fi lter 

cover.
Insert the car adapter in the accessory socket and check the unit replacement 
light is turned OFF. 

• After replacement, you may hear the sound “Zi, Zi ...”(sound 
generated by Plasmacluster Ion) become louder, however, it is simply 
because the Plasmacluster Ion Generating Unit has been replaced 
with a new one. It is not a failure.

Note

Model IG-GC2
Power Car Adapter

Rated input DC12V
Rated output DC5V(Max.2A for 2 ports)

Operation mode LOW MED TURBO
Power consumption 0.5W 0.7W 1.8W

Ion density Approx. 7,000 
ions/cm3

Approx. 25,000 
ions/cm3

Approx. 75,000 
ions/cm3

Operating noise level 19dB 23dB 36dB

Outer dimensions
Upper dimension: 74mm / Lower dimension 65mm / 

Height: 162mm
(Excluding accessories)

Weight Approx. 265g (Excluding accessories)
Capacity applicable for high-density 

Plasmacluster 25000※1 Approx.3.6m3 ※2

1   It is the index of capacity that approximately 25,000 ions blown out to the air can be 
measured at the point near the center of the space (0.5m height from fl oor) when the 
air volume is "MED" by placing the unit at the place supposing a cup holder beside 
the driver's seat. 

2   “Specifi cations” (page 11) additional information : 
Space corresponding to a cabin measuring 1.5 (width) x 2.4 (depth) x 1.0 (height) 
meters.

    Some specifi cations may be changed for improvement purposes.
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Problem WHAT TO DO
The Plasmacluster Ion Generator 
does not work.

• Is the Car Adapter connected properly? Ensure it is 
connected correctly.  (See E-5)

The operation does not stop al-
though the engine of vehicle is 
switched OFF. 

• If the main unit is operating even though the key 
of the vehicle is pulled out or the engine switch is 
turned OFF, pull out the car adapter out to prevent 
having a dead battery. (See E-7) 

The product does not operate in 
conjunction with engine.

• In a vehicle where the power is supplied to the 
accessory socket even if the engine of vehicle 
is switched OFF, the engine interlocking function 
cannot be used. 

The Unit Replacing Light fl ashes 
rapidly and the operation is stopped.

• The main unit is past its usage period. Replace 
it with a new Plasmacluster Ion Generating Unit. 
(See E-11) 

• If the unit replacement period is exceeded, the 
Unit Replacing Light (red) fl ashes rapidly and the 
operation is stopped. 

The Operation Lights “LOW ” and “MED” 
(blue) and “TURBO” (purple) fl ash at the 
same time and the operation is stopped.

• The Plasmacluster Ions are not generated. 
Perform maintenance of the electrode section. 
(See E-9)

• If the Light  fl ashes repeatedly, contact the store 
of purchase or SHARP authorized service center. 

• Is the Plasmacluster Ion Generating Unit installed 
correctly? Pull out the unit and insert it again 
and then press the operation button. (See E-11) 

A discontinuous noise is heard.
A clicking or ticking sound comes 
from the unit.

• Clicking or ticking sound may be audible when 
the unit is generating ions. You may feel the 
sound becomes louder or softer depending on 
use environment or operation mode, however, 
the effect of Plasmacluster Ion is not changed. 

• Dust may block the fi lter. Clean the fi lter. (See E-8)
The operation Lights in blue or 
purple flash then the unit stops 
operating.

• Please remove the car adapter and re-insert it, 
then press the operation button again.

• If this happens repeatedly, contact the store of 
purchase or SHARP authorized service center.

Other indication • Failure
Unplug and contact the store of purchase or 
SHARP authorized service center. 

TROUBLESHOOTING 
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